
C E R T I F I C A T I O N S



ISO
Bureau Veritas Italia S.p.A. certifica che il nostro sistema di gestione 
ambientale viene valutato e giudicato conforme ai requisiti della norma 
ISO 14001.

Bureau Veritas Italia S.p.A. certifies that our environmental management 
system is assessed and found to be compliant with the requirements of the 
ISO 14001 standard.

All’interno dell’azienda è stato adottato il Protocollo Chemical 
Management 4 sustainability® di Process Factory, per la progressiva 
eliminazione delle sostanze chimiche tossiche e nocive dai cicli produttivi 
attraverso la MRSL ZDHC (Zero Discharge of Hazardous Chemicals). 
Questo sistema ci permette di monitorare costantemente il rischio 
derivante dai prodotti chimici e dai componenti utilizzati, volto al 
miglioramento continuo della nostra performance lavorativa.  
Il livello di implementazione viene monitorato annualmente da Process 
Factory.

Within the company we have adopted the Chemical Management 
4 sustainability® Protocol of Process Factory, for the progressive 
elimination of toxic and harmful chemicals from the production cycles 
through the MRSL ZDHC (Zero Discharge of  Hazardous Chemicals). 
This system allows us to continuously monitor the risk from the chemicals 
and components used, aimed at continuous improvement of our work 
performance. The level of implementation is monitored annually by 
Process Factory.

4 SUSTAINABILITY

ISO 14001
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BETTER COTTON  

OEKO TEX

Better Cotton Initiative è un’ organizzazione no-profit che ha come obiettivo 
il miglioramento della produzione globale di cotone, per quanto riguarda le 
persone coinvolte, l’ambiente e, in generale, per il futuro del settore.  
Chi fa parte di questa catena si impegna ad utilizzare, nel tempo, un 
quantitativo maggiore di cotone BCI in modo tale da dimostrare il loro 
coinvolgimento e impegno nel programma. L’utilizzo di questo specifico 
cotone è registrato e documentato all’interno della piattaforma, per avere 
una totale tracciabilità della filiera. Il cotone BCI può anche essere mixato 
con cotone proveniente da forme convenzionali di produzione.

The Better Cotton Initiative is a non-profit organisation that aims to improve 
global cotton production, in terms of the people involved, the environment and 
the future of the sector in general.  Those who are part of this chain commit to 
using more BCI cotton over time to demonstrate their involvement and 
commitment to the programme.  The use of this specific cotton is registered 
and documented within the platform, in order to have full traceability of the 
chain. BCI cotton can also be mixed with cotton from conventional forms of 
production.

Lo STANDARD 100 by OEKO-TEX ®  è un    sistema di controllo e certificazione 
indipendente, uniforme a livello internazionale. 
Gli articoli certificabili sono: filati di cashmere, lana, angora, poliammide, cotone, 
viscosa, acrilica, poliestere, greggi o tinti in vari colori, anche in mista con alpaca, 
lino, lyocell e seta greggi, anche in mista tra di loro. Tutti gli articoli MILLEFILI 
rispettano la normativa europea REACH per quanto riguarda l’utilizzo delle 
sostanza chimiche per la produzione.

STANDARD 100 by OEKO-TEX® is an independent, internationally uniform 
testing and certification system. Certifiable articles are: cashmere, wool, angora, 
polyamide, cotton, viscose, acrylic, polyester, raw or dyed in different colours, 
also blended with alpaca, linen, lyocell and silk raw and their blend.
All MILLEFILI articles comply with the European REACH regulation regarding 
the use of chemicals for production.
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Good Cashmere Standard (GCS). Obiettivo certificazione: promuovere il 
benessere dell’animale, accompagnato dal rispetto di criteri sociali rivolti ai 
piccoli allevatori, il rispetto dell’ambiente e la promozione della biodiversità della 
Mongolia interna (Cina). 
Esistono tre tipologie di etichette: Standard Label: definisce il quantitativo 
minimo di cashmere certificato che deve contenere il prodotto finale (ovvero 5%); 
Premium Label e Premium Blend Label. Nel primo caso è previsto il 100% di 
cashmere certificato mentre nel secondo, solo il 5%. 

Certification objective: to promote animal welfare, accompanied by respect for 
social criteria aimed at small-scale farmers, respect for the environment and 
promotion of the biodiversity of Inner Mongolia (China). There are three types of 
labels:  Standard Label: it defines the minimum amount of certified cashmere that 
the final product must contain (i.e. 5%); Premium Label and Premium Blend 
Label. In the first case, 100% certified cashmere is required while in the second 
case only 5%. 

THE GOOD CASHMERE 

FSC
Forest Stewardship Council (FSC). FSC è un’organizzazione internazionale 
che vuole certificare la gestione responsabile di foreste e piantagioni. 
All’interno della certificazione rientrano tutti i prodotti che hanno origine 
forestale, legnosi e non legnosi (nel nostro caso, riguarda la viscosa). Essere 
certificati per la partecipazione alla Catena di Custodia FSC permette di avere 
un’identificazione precisa delle fonti di materiale certificato e riciclato, 
dimostrare ai clienti il rispetto dei criteri dettati dallo schema di certificazione 
e, infine, utilizzare il logo. 
Il certificato di appartenenza alla Catena di Custodia FSC ha una durata di 
cinque anni.

Forest Stewardship Council (FSC). FSC is an international organisation 
that aims to certify the responsible management of forests and plantations. 
The certification covers all products that have a forestry origin, woody and 
non-woody (in our case, it concerns viscose). Being certified for participation 
in the FSC Chain of Custody allows you to have precise identification of the 
sources of certified and recycled material, to demonstrate to your customers 
compliance with the criteria dictated by the certification scheme and, finally, 
to use the logo. The FSC Chain of Custody certificate is valid for five years.
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NATIVA

EUROPEAN FLAX

Nativa Precious Fiber è fondato dal produttore Chargeurs Luxury Materials.
Il marchio prevede il rilascio di una certificazione da parte terza che assicura la 
qualità e la tracciabilità della fibra. Vengono inoltre garantiti sostenibilità 
ambientale e salute e sicurezza dei lavoratori.

Nativa Precious Fiber is founded by the manufacturer Chargeurs Luxury 
Materials.The brand provides for the release of a third-party certification that 
ensures the quality and traceability of the fiber. Environmental sustainability and 
worker health and safety are also guaranteed.

European Flax® è un marchio registrato dalla Confederazione Europea del Lino 
e della Canapa (CELC). La certificazione garantisce la tracciabilità della fibra di 
lino premium prodotta in Europa occidentale; una fibra vegetale e sostenibile,
coltivata senza irrigazione artificiale* e senza OGM. (*garantito 99,9% da CELC).
Gli articoli European Flax® devono contenere almeno il 50% di lino e il 100% di 
questa fibra deve essere certificato European Flax®.

European Flax® is a trademark owned and registered by the European 
Confederation of Flax and Hemp (CELC). It guarantees the traceability for 
premium linen fibre grown in Western Europe. A vegetal and sustainable fibre, 
cultivated without artificial irrigation* and GMO free.(*guaranteed 99.9% by 
CELC). The European flax products must contain at least 50% of linen and 100% 
of this linen must be European Flax®.
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Global Organic Textile Standard (GOTS). Almeno il 70% delle fibre utilizzate 
nella produzione deve provenire da agricoltura biologica, rispettando quelli che 
sono i principi della legislazione di riferimento. La certificazione prevede il 
rispetto di criteri sociali e ambientali, tra cui la conformità dei prodotti chimici a 
requisiti specifici. Il prodotto può avere diverse etichette: 100% organic 
(le fibre provengono totalmente da agricoltura e/o allevamento biologico); 
organic (se contiene il 95% di fibre certificate); made with organic (fatto con 
almeno il 70% di materiali biologici). GOTS impone dei limiti anche per quanto 
riguarda le fibre non biologiche che vengono utilizzate per la composizione finale.

Global Organic Textile Standard (GOTS). At least 70% of the fibres used in 
production must come from organic farming, in accordance with the principles 
of the relevant legislation. The certification requires compliance with social and 
environmental criteria, including the conformity of chemical products to specific 
requirements. The product can be labelled: 100% organic (if the fibres come 
entirely from organic farming and/or animal husbandry); organic (if it contains 
95% certified fibres); made with organic (made with at least 70% organic 
materials). GOTS also imposes limits on the non-organic fibres that are used in 
the final composition. 

GOTS  

Global Recycled Standard (GRS)
Rientrano nello schema GRS i prodotti che contengono almeno il 20% di 
materiale da riciclo pre-consumo o post-consumo. 
Solo i prodotti che contengono il 50% di materiale da riciclo possono essere 
etichettati come GRS. Attività e processi manifatturieri devono rispettare modelli 
e procedure gestionali conformi ai requisiti sociali e ambientali fissati dalla 
certificazione. Per quanto riguarda il pre-consumo, possono essere utilizzati 
sottoprodotti come ritagli, cimose, cascami, scarti di cardatura e filatura, ritagli di 
tessuto ma non scarti di pettinatura, scarti di accoppiamento nastro-carda, stiro e 
stoppino. Nel post-consumo rientrano gli indumenti usati.

Global Recycled Standard (GRS). The GRS scheme covers products that contain 
at least 20% pre-consumer or post-consumer recycled material. Only products 
containing 50% recycled material can be labelled as GRS. Manufacturing 
activities and processes must comply with management models and 
procedures that meet the social and environmental requirements of the 
certification. Pre-consumer materials come from the waste stream of the 
manufacturing process; by-products such as fabric offcuts, carding and spinning 
waste can be used.  Post-consumer waste includes used clothing.

GRS
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OCS 100, OCS BLENDED
Lo standard OCS prevede che i prodotti tessili debbano contenere  almeno il 5% 
di fibre naturali  biologiche.
Possono essere certificati i prodotti tessili e le attività manifatturiere. 
Non rientrano nella certificazione i requisiti qualitativi e le caratteristiche di 
sicurezza del materiale, performance ambientali e criteri sociali.

Organic Content Standard (OCS). The OCS standard requires that textile 
products contain at least 5% natural organic fibres. Textile products and 
manufacturing activities can be certified. Quality requirements and material 
safety, environmental performance and social criteria are not included in the 
certification.

RCS
Recycled Claim Standard è una certificazione di Textile Exchange.
Lo standard garantisce che per i prodotti etichettati RCS venga utilizzato 
almeno il 5% di materiale riciclato certificato (pre o post consumo).
La tracciabilità viene mantenuta lungo tutto la filiera.

Recycled Claim Standard is a certification developed by Textile Exchange.
The standard garantees that RCS products containt at least 5% of certified 
recycled material (pre o post consumer). Traceability is preserved along 
the chain of custody.
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Responsible Animal Fibre Standard (RAF)  
Responsible Wool Standard (RWS) e Responsible Mohair Standard (RMS).  
Questa certificazione assicura, dopo verifica da parte terza, che la fibra  provenga 
da allevamenti gestiti in modo responsabile, rispettando il benessere dell’animale 
e la riduzione dell’impatto ambientale. 
 Il RAF Responsabile Alpaca Standard garantisce che i prodotti tessili 
contengano almeno il 5% di fibra certificata.
Per tutte le certificazioni sopracitate, è previsto il rilascio di Transaction 
Certificate (TC) il quale assicura il rispetto dei principi dettati dalle linee guida e 
garantisce la tracciabilità del prodotto.

Responsible Animal Fibre Standard (RAF) 
Responsible Wool Standard (RWS) and Responsible Mohair Standard (RMS) 
This certification ensures, after third-party verification, that the fibre comes from 
responsibly managed farms, respecting animal welfare and reducing 
environmental impact. 
RAF Responsible Alpaca Standard certification guarantees that textile products 
contain at least 5% certified fibre.
For all the above certifications is envisaged a Transaction Certificate (TC), which 
ensures compliance with the principles of the guidelines and guarantees product 
traceability.

RWS, RMS, RAS
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TENCEL 

ECOVERO

La fibra lyocell prodotta da Lenzing ha il marchio TENCEL. Questa materia 
prima è prodotta dalla polpa del legno di alberi che vengono coltivati in modo 
responsabile e sostenibile. È una produzione altamente ecologica e si 
contraddistingue per le proprie caratteristiche ecocompatibili. Per poter 
utilizzare il marchio TENCEL deve essere utilizzato almeno il 30% della fibra.

The lyocell fibre produced by Lenzing has the TENCEL label. This raw material 
is produced from the wood pulp of trees that are cultivated in a responsible and 
sustainable way. It is a highly ecological production and it is characterised by its 
environmentally friendly properties. To be able to use the TENCEL label, at least 
30% of the fibre must be used. 

Anche in questo caso si tratta di un marchio registrato dell’azienda Lenzig. 
La viscosa Ecovero proviene da foreste gestite in modo responsabile e certificate 
da EU Ecolabel, il marchio ambientale europeo, che garantisce il rispetto di 
standard ecocompatibili lungo tutto il processo produttivo.

Again, this is a registered trademark of the Lenzig company. The Ecovero viscose 
comes from responsibly managed forests and it is certified by the EU Ecolabel, 
the European environmental label that guarantees compliance with environmen-
tal standards throughout the production process.




